St. Pius V Parish Bulletin

EL MENSAJERO

A ministry of the Dominican Friars, St. Albert the Great Province

Solemnidad de la
Ascension del Seiior
iro de junio 2025

Primera lectura — Los primeros lideres cristianos
se retinen en Jerusalén para establecer expectativas
para los conversos gentiles a la fe (Hch 15:1-2, 22-29).

Salmo — Oh Dios, que todos los pueblos te alaben
(Salmo 67 [66]).

Segunda lectura — Juan tiene una visiéon de la ciu-
dad santa, la nueva Jerusalén (Apocalipsis 21:10-14,
22-23).

Evangelio —EI Espiritu Santo, enviado por el Padre
en nombre de Jesus, nos ensenara todo (Juan 14:23-

29).

El sexto domingo de Pascua nos acerca a la fiesta de
Pentecostés y a la venida del Espiritu Santo en la Igle-
sia primitiva.

El Evangelio de hoy describe a Jestis en la Ultima Ce-
na, anunciando la llegada del Espiritu a la comunidad
de Jesus. Jests combina la promesa del Espiritu con el
don de la paz a sus discipulos. Prevé _
que la comunidad debe estar cimenta- |
da en su amor, que proporciona la paz,
para afrontar el tumulto de la Crucifi-
xion y, posteriormente, las pruebas de
la Iglesia primitiva. Enraizada en Je-
sus, la comunidad puede abrirse al
Espiritu, que la guiara, recordara y
renovara continuamente en su vida en
comun.

El don de la paz de Jesis no es una paz
mundana con la que los poderosos
aplastan la oposicion. No es una paz
complaciente o privada. La paz de Je-
sus, en cambio, busca y trabaja por la
paz.

Solemnity of the
Ascension of the Lord
June 1, 2025

First Reading — The first Christian leaders convene
in Jerusalem to establish expectations for Gentile
converts to the faith (Acts 15:1-2, 22-29).

Psalm — O God, let all the nations praise you!
(Psalm 67).

Second Reading — John envisions the holy city, the
new Jerusalem (Revelation 21:10-14, 22-23)

Gospel — The Holy Spirit, sent by the Father in Je-
sus’ name, will teach us everything (John 14:23-29).

The sixth Sunday of Easter moves us toward the feast
of Pentecost and the coming of the Holy Spirit to the
early Church.

Today’s Gospel describes Jesus at the Last Supper,
foretelling the coming of the Spirit to the community
of Jesus. Jesus combines the promise of the Spirit
with his gift of peace to his disciples. He foresees that
the community must be grounded in his
love, which provides peace, to face the
tumult of the Crucifixion, and later, the
trials of the early Church. Grounded in
Jesus, the community can be then open
to the Spirit who will continually guide,
remind, and renew them in their life
together.

The gift of peace from Jesus is not a
worldly peace through which the power-
ful crush opposition. It is not a compla-
cent or private peace. The peace of Jesus
instead seeks and works toward peace
throughout the world, guided by the
Spirit.



1st Prize
$5,000

Primer Premio

2nd Prize

$1,000
gundo Premio

3rd Prize
$500

Tercer Premio

bt Gran Kermes y Rifa - 7-8 de Junio 2025

R gt Parish Street Festival and Raffle - June 7-8, 2025
Saturday: 12:00 noon - 9:00 pm | Sunday 10:00 am - 9:00 pm

Volunteers
Needed!

We need your help to make the Kermes a success!

Volunteers are needed:
Friday, June 6;: 9 am to 5 pm
Saturday, June 7: 11 am to @ pm
Sunday, June 8: 10 am to 9 pm
Sunday, June 8: 9 pm to ?77?

1Se necesjtan
voluntarios!

iNecesitamos su ayuda para que la Kermés sea un éxito!
Se necesitan voluntaros:
Viemes 6 de junio; de 9am a5 pm
Sébado 7 de junio: de 11 am a 9 pm
Domingo 8 de junio: de 10 ama g pm
Domingo 8 de junio: de 9 pm a 227

Calendario

Lunes, 2 de junio, 5:00-7:00 pm
Seminario: Vida en el Espiritu

Sabado, 7 de junio

No hay circulo de oracién por la Kermes
Sabado y Domingo, 7-8 de junio

La Kermes y Rifa de San Pio

Lunes, 9 de junio, 5:00-7:00 pm
Seminario: Vida en el Espiritu

Sabado, 14 de junio, 10:00 am—12:00 pm
Formacién para ministros de la misa

en Casa Juan Diego

Sabado, 14 de junio, 7:00 pm
Circulo de oracién

Calendar
Monday, June 2, 5:00-7:00 pm
Life in the Spirit Seminar (in Spanish)
Saturday, June 7
No prayer circle due to the Kermes

Saturday & Sunday, June 7-8
St. Pius V Kermes and Raffle

Monday, June 9, 5:00-7:00 pm
Life in the Spirit Seminar (in Spanish)

Saturday, June 14, 10:00 am—12:00 pm
Formation for liturgical ministers
at Casa Juan Diego

Saturday, June 14, 7:00 pm
Prayer Circle (in Spanish)
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Formacion para Lectores y
Ministros de la Eucaristia

San Pio ofrecera sesiones de capacitacion y formaciéon
para lectores y ministros de la Sagrada Comunion,
dirigidas por la Dra. Elizabeth-Anne Stewart.

Sesion conjunta para Ministros de la Eucaristia
y Lectores: Sibado 14 de junio, de 10:00 am a 12:00
pm en Casa Juan Diego. Incluso si participa en otros
ministerios (por ejemplo, ujieres, miembros del coro,
etc.), les invitamos a asistir a esta sesion.

Sesién para Ministros de la Eucaristia: Fechay
hora a determinar

Sesién para Lectores: Fechay hora a determinar

Requisitos Arquidiocesanos: Todos los lectores y
ministros de la Eucaristia deben participar en un pro-
grama de capacitacion y formacion cada tres anos.
Conviértase en Ministro: ¢Se siente llamado a ser-
vir a nuestra parroquia de una manera nueva? Invita-
mos a asistir a los que tienen interés en ser lector o
ministro de la Eucaristia. Tenga en cuenta: si desea
servir como lector y ministro Eucaristico, deberia asis-
tir a las tres sesiones.

Lector and Eucharistic Minister

Training and Formation
St. Pius will host training and formation sessions for
both Lectors and Ministers of Holy Communion led by
Dr. Elizabeth-Anne Stewart.
Joint Session for Eucharistic Ministers and Lec-
tors: Saturday, June 14th, from 10:00 am to 12:00
pm at Casa Juan Diego. Even if you are involved in
other ministries (e.g., ushers, choir members, etc.),
you are welcome to attend this session!
Session for Eucharistic Ministers: Date/Time TBD
Session for Lectors: Date/Time TBD
Archdiocesan Requirements: All Lectors and
Eucharistic Ministers are required to participate in
training and formation every three years.
Become a Minister: Are you feeling called to serve
our parish in a new way? We invite those interested in
becoming a Lector or Eucharistic Minister to attend.
Please note: If you wish to serve as both a Lec-

tor and a Eucharistic Minister, you will need to
attend all three sessions.

Intenciones de misas esta semana /
Mass intentions this week:

01 Jun—Domingo/Sunday

9:30 am TPetronella Kach; +Val Kach; +José Miguel
Zavala

11:30 am FJohn Leopold Witunski; #Mark Gyure

1:30 pm TFJohn S. and Genevieve Witunski;
TAmelia Perales; TVictor Manuel Ramirez
Gutiérrez

6:30 pm FRobert L. Kretzer; Juan Manuel Flores
02 Jun—Lunes/Monday

8:00 am TrDeacon Miguel R. Pérez
03 Jun—Martes/Tuesday

8:00 am FMark Gyure
04 Jun—Miércoles/Wednesday

8:00 am The People of St. Pius V Parish
05 Jun—Jueves/Thursday

8:00 am The People of St. Pius V Parish
06 Jun—Viernes/Friday

8:00 am The People of St. Pius V Parish

Las lecturas de los domingos y dias de
semana se encuentran en linea aqui:
bible.usccb.org/es

Sunday and weekday readings are avail-
able online here: bible.usccb.org

St. Pius V Parish
Mass Schedule / Horario de Misas

Sunday | Domingo
Misas en Espafiol: 9:30 am, 1:30 pm & 6:30 pm
Mass in English: 11:30 am
Monday-Friday | Lunes-Viernes
8:00 am en la capilla / in the chapel
Thursday | Jueves
St. Jude Shrine Masses at 12 pm & 6:30 pm in English
Confessions | Confesiones
Saturdays - 5:00-6:00 pm - Sabado




Parish Office Closed
June 7 & June 9

The parish office will be closed on Saturday, June 7
and Monday, June 9 because of the Kermes.

Reminder: The parish office also is closed every
Thursday as part of the regular weekly schedule.

Oficina Parroquial Cerrada
7 y 9 de Junio

La oficina parroquial estara cerrada el sabado 7 de
junio y lunes 9 de junio por la Kermes.

Recordatorio: La oficina parroquial esta cerrada
todos los jueves como parte del horario semanal
regular.
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Parish Contact Information
Phone: (312) 226-6161

Fax: (312) 226-6119

Email: contact@stpiusvparish.org
Website: www.StPiusVParish.org
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish

The parish office is open by appoint-
ment only. Please call during these
hours to make an appointment:

Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm
Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm
Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm
Jueves/Thursday Cerrada / Closed
Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm
Sabado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm
Domingo/Sunday Cerrada / Closed

St. Pius V School
PK3 through 8th-grade Catholic Education
Phone: (312) 226-1590
Email: school@saintpiusv.org
Website: www.SaintPiusV.org
Facebook.com/SaintPiusV

Mailing address of parish and school:
1919 S. Ashland Ave / Chicago, IL 60608

Staff Directory | Directorio de Personal
312-226-6161
contact@stpiusvparish.org

Pastor Thomas Lynch, OP, ext. 240
Parochial Vicars  Brian Bricker, OP, ext. 224

Patrick Rearden, OP,

312-226-0074, ext. 504

Deacon Oscar Gonzalez, ext. 221
Music Director Lucia Guzman, ext. 221
Director Rel. Ed.  Vicente Medina, ext. 234
Dir. of Operations Yolanda Ayala, ext. 241
School Principal Melissa Talaber, 312-226-1590
Dir. of Development Eric Schwister, ext. 227

Colecta Dominical | Sunday Collection

Total for Sunday, May 25: $4,201

Ofrenda Dominical en Linea
Sunday Offering Online

Usted puede apoyar la misién de la parroquia de
San Pio V con su donacién en linea a través de
GiveCentral:

www.givecentral.org/location/175event/ 24483

You can support the @ .;"i“x U @
mission of St. Pius V :,;,1 o ;!i.‘ x" .
parish through your o il o
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